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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 12 VAN DE HEREN GERMEAUX EN PHILTJENS

Art. 2

Dit artikel aanvullen als volgt :

«en waarbij er geen vermoeden bestaat van een niet-
natuurlijke dood».

VERANTWOORDING

Uiteraard gaat het hier om kinderen waarvan wordt vermoed
dat het een natuurlijke dood betreft. Wanneer een niet-natuur-
lijke dood wordt vermoed gelden andere procedures.

N° 12 DE MM. GERMEAUX ET PHILTJENS

Art. 2

Compléter cet article comme suit:

 «et s’il n’y a pas de soupçon de mort non natu-
relle.».

JUSTIFICATION

Il est bien entendu question, en l’occurrence, d’enfants dont
le décès est présumé naturel. Lorsqu’il y a un soupçon de mort
non naturelle, d’autres procédures sont appliquées.

Documents précédents :

Doc 50 1550/ (2001/2002) :
001 : Projet transmis par le Sénat.
002 à 005 :  Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1550/ (2001/2002) :
001 :  Ontwerp overgezonden door  de Senaat.
002 tot 005 :  Amendementen.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende regeling van de autopsie na het
onverwachte en om medisch onverklaarbare
redenen overlijden van een kind van minder

dan één jaar

réglementant la pratique de l’autopsie après
le décès inopiné et médicalement inexpliqué

d’un enfant de moins d’un an
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N°13 DE MM. GERMEAUX ET PHILTJENS

Art. 3

Remplacer cet article par la disposition suivante :

«Tout décès d’un enfant n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit mois accomplis donne lieu à une autopsie per-
mettant d’en rechercher les causes, à moins que l’un
des deux parents ou les deux, ne s’y opposent.

Le médecin qui constate le décès a l’obligation d’in-
former les parents de leur droit de refuser une autop-
sie.

La décision des parents de refuser une autopsie doit
être actée par écrit et consignée dans le dossier médi-
cal de l’enfant.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à rendre l’autopsie automati-
que, à moins que les parents ne la refusent par écrit.

La proposition de loi à l’examen n’apporte aucune valeur ajou-
tée en ce qui concerne la recherche des causes de la mort
subite du nouveau-né. Seul un examen systématique effectué
dans le cadre d’une autopsie pratiquée après un décès inopiné
d’un enfant pourrait permettre de se faire une idée plus précise
des causes du décès de jeunes enfants.

Il va de soi que les parents peuvent refuser une autopsie. Ce
refus doit être acté par écrit. Ce document est inséré dans le
dossier médical de l’enfant.

Le risque de mort subite du nouveau-né est le plus grand
chez les enfants de moins de seize mois. Aussi portons-nous
la limite d’âge d’un an à seize mois.

N° 14 DE MM. GERMEAUX ET PHILTJENS

Art. 7

Remplacer la première phrase par la phrase sui-
vante :

«L’autopsie est réalisée, dans le respect de la dé-
pouille mortelle, par le médecin anatomopathologiste
du centre de la mort subite du nourrisson, selon un
protocole standard défini au sein du centre.».

Nr. 13 VAN DE HEREN GERMEAUX EN PHILTJENS

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 3. — Bij elk overlijden van een kind dat de
volle leeftijd van 18 maanden niet heeft bereikt, wordt
een autopsie uitgevoerd om de doodsoorzaak op te spo-
ren, tenzij één van de ouders of beide ouders zich daar-
tegen verzetten.

De arts die het overlijden vaststelt, is verplicht de
ouders in kennis te stellen van het recht op weigering
van een autopsie.

De beslissing van de ouders om een autopsie te
weigeren dient op schrift te worden gesteld en toege-
voegd aan het medisch dossier van het kind.».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de autopsie automatisch te
maken, tenzij de ouders schriftelijk weigeren.

Het wetsvoorstel zoals het nu voorligt biedt geen meerwaarde
in de zoektocht naar de oorzaken van wiegendood. Enkel het
systematisch verrichten van onderzoek in het kader van een
autopsie na een onverwacht overlijden van een kind kan meer
inzicht verschaffen in de oorzaak van het overlijden van jonge
kinderen.

Uiteraard kunnen ouders weigeren. De weigering gebeurt
schriftelijk. Het document wordt toegevoegd aan het medisch
dossier van het kind.

Het risico op wiegendood is het grootst bij kinderen tot 18
maanden oud. Daarom verhogen de indieners de leeftijdsgrens
van 1 jaar tot  18 maanden.

Nr. 14 VAN DE HEREN GERMEAUX EN PHILTJENS

Art. 7

De eerste zin vervangen als volgt :

«De autopsie wordt uitgevoerd met respect voor het
stoffelijk overschot door de patholoog-anatoom van het
centrum voor wiegendood volgens een standaard-
procedure opgesteld binnen het centrum.».
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JUSTIFICATION

Il s’indique que le protocole standard soit défini au sein du
centre de référence de la mort subite du nourrisson. Cela signi-
fie que ledit protocole ne doit pas être défini exclusivement par
l’anatomopathologiste.

N° 15 DE M. GERMEAUX
(Sous-amendement à l’amendement n° 13)

Art. 3

Dans l’article 3 proposé, compléter l’alinéa 2
comme suit :

« et de tous les aspects du bilan post-mortem.».

JUSTIFICATION

Il est important d’informer les parents de tous les éléments
relatifs à l’autopsie, à savoir les raisons pour lesquelles une
autopsie est nécessaire, la manière dont se déroule l’autopsie,
etc.

Les auteurs insistent à cet égard sur le principe de l’accord
en connaissance de cause, tel qu’il est défini à l’article 7 de la
loi relative aux droits des patients.

N° 16 DE M. GOUTRY ET CONSORTS

Art. 4

Compléter cet article par un alinéa 3, libellé
comme suit :

«L’autorisation de pratiquer une autopsie ne peut ja-
mais entraîner de coûts de quelque nature que ce soit
pour les parents.».

JUSTIFICATION

Une autopsie pratiquée dans le cadre de la loi proposée ne
peut jamais entraîner de coûts de transport ou autres pour les
parents.

VERANTWOORDING

Het lijkt wenselijk dat het standaardprotocol binnen het
referentiecentrum voor wiegendood wordt opgesteld, dus niet
uitsluitend door de patholoog-anatoom zelf.

Jacques GERMEAUX (VLD)
Hugo PHILTJENS (VLD)

Nr. 15 VAN DE HEER GERMEAUX
(Subamendement op amendement nr. 13)

Art. 3

Het tweede lid van de voorgestelde tekst aanvul-
len als volgt :

«en hen te informeren over alle aspecten van het
post-mortem onderzoek».

VERANTWOORDING

Het is belangrijk de ouders te informeren over alle elemen-
ten met betrekking tot de autopsie, dat wil zeggen waarom een
autopsie noodzakelijk is, hoe de autopsie gebeurt, enzovoort.

De indieners verwijzen hierbij naar het principe van «informed
consent» zoals bepaald in artikel 7 van de wet op de patiënten-
rechten.

Jacques GERMEAUX (VLD)

Nr. 16 VAN DE HEER GOUTRY c.s.

Art. 4

Dit artikel aanvullen met een derde lid, luidend
als volgt :

«Het geven van de toelating tot autopsie kan voor
de ouders nooit leiden tot kosten, van welke aard dan
ook.».

VERANTWOORDING

Een autopsie in het kader van deze wet mag nooit leiden tot
transportkosten, … voor de ouders.

Luc GOUTRY (CD&V)
Anne-Mie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Magda DE MEYER (sp·a)
Jacques GERMEAUX (VLD)
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N° 17 DE M. GERMEAUX ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer les mots «moins d’un an» par les mots
«moins de 18 mois».

N° 18 DE M. GERMEAUX ET CONSORTS

Art. 3

A l’alinéa 1er, remplacer les mots «moins d’un an»
par les mots «moins de 18 mois».

N° 19 DE MME DESCHEEMAEKER ET CONSORTS

Art. 2

Entre les mots «le décès» et les mots «est ino-
piné», insérer les mots «survenu en Belgique».

JUSTIFICATION

Il doit être clair que cette loi doit s’appliquer à tous les enfants
décédés en Belgique et donc aussi à l’enfant de ressortissants
étrangers qui séjournent légalement en Belgique.

Nr. 17 VAN DE HEER GERMEAUX c.s.

Art. 2

De woorden «van één jaar» vervangen door de
woorden «van 18 maanden».

Nr. 18 VAN DE HEER GERMEAUX c.s.

Art. 3

In het eerste lid, de woorden «minder dan één jaar»
vervangen door de woorden «minder dan 18 maan-
den».

Jacques GERMEAUX (VLD)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Anne-Mie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Yolande AVONTROODT (VLD)
Magda DE MEYER (sp·a)
Robert HONDERMARCQ (MR)
Philippe SEGHIN (MR)

Nr 19 VAN MEVROUW DESCHEEMAEKER c.s.

Art. 2

Tussen de woorden «één jaar» en de woorden
«overleden zijn», de woorden «in België» invoegen.

VERANTWOORDING

Het moet duidelijk zijn dat deze wet van toepassing is op alle
kinderen die in België overleden zijn, dus evengoed het kind
van niet-Belgen die legaal in België verblijven.

Anne-Mie DESCHEEMAEKER (AGALEV/ECOLO)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)
Jacques GERMEAUX (VLD)
Robert HONDERMARCQ (MR)


